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Taglio bassoRitaglio stampa ad uso esclusivo del destinatario, non riproducibile.

S i intitolaIlviaggiodel te-
stoerappresentaunim-

portante capitolo di collabo-
razione tra l’Università di
Udine e il Teatro Nuovo Gio-
vanni da Udine: saranno, in-
fatti,quattroleintensegiorna-
teche,dal16al19maggio,ruo-
terannoattornoalGiulioCesa-
re di Shakespeare dando vita
a un articolato laboratorio di
traduzione teatrale nel qua-
dro di un progetto a struttura
pluriennale che porta la fir-
madiMarisaSestito,docente
diLetteraturaingleseall’Ate-
neo friulano, e che Michele
Mirabella, direttore artistico
delGiovannidaUdine,havo-
luto incastonare nell’ampio
catalogo delle attività di pro-
sa.

«Seguiremoilviaggiodiun
testo – spiega la professores-
saSestito–attraversolemeta-
morfosichelotrasformanoin
copione: un percorso lungo,
spesso accidentato, che muo-
vedalla linguad’origine,pas-
sa attraverso la traduzione in
lingua italiana, esce dal con-
testo della scrittura e conse-
gna la parola del teatro alla
voce dell’attore. Il lavoro di
traduzione sarà affiancato
dall’interpretazione del testo
(contestualizzazione storica
e culturale, analisi critica, ri-
flessione sulle peculiarità
del linguaggio) e anche dal-
l’ascolto delle sonorità delle
lingue inglese e italiana ad
operadiattorimadrelingua».

Poi laboratori collaterali
esploreranno, in parallelo,
settoriaffini (adattamentote-
levisivo, cinematografico e
drammaturgico,titolatura,in-

tervento registico) e l’itinera-
rio shakespeariano, quindi,
approderàalla“rifinituratea-
trale”grazieallamiseenespa-
cechesaràcuratadallostesso
Mirabella.

Prenderanno parte al pro-
getto, nei vari ruoli operativi,
Marzia Dal Fabbro (attrice e
docentediRecitazioneinlin-
gua inglese alla Link Aca-
demy, Università di Malta),
Massimo Somaglino (attore e
regista),ElisabettaBucciarel-
li (Direttore artistico CDL e
SoundArt23,dialoghistaedi-
rettoredidoppiaggio),Mauro
Conti (DirettorePrescottStu-
dio,sopratitolieserviziperlo
spettacolo), Carlo Gaberscek
(docente,saggista,storicodel-
l’arte e del cinema) e Renato
Oniga (docente di Lingua e
letteratura latina, traduttore
dell’AnfitrionediPlautocheè
stato diretto da Mirabella nel
2001).

Essendo già stata raggiun-
talasogliamassimadiadesio-
ni, sia per quanto riguarda i
partecipanti attivi, sia per
quantoriguardagliuditori, si
consiglia agli interessati di
iscriversi alle liste d’attesa
(info@teatroudine.it).

Tuttoilpubblico,aprescin-
dere dall’iscrizione, sarà poi
ilbenvenuto ognipomeriggio
agli Aperitivi con musica (il
primo curato dall’Ensemble
Dramsam, gli altri dall’Asso-
ciazione Musicisti Tre Vene-
zie)e alla Festa finale disaba-
to 19, con la mise en espace in-
terpretatadaSomaglinoedal-
laDalFabbroecon ilconcer-
to-spettacolo Suingando, ani-
mato da Barbara Errico, Ar-
no Barzan e Rocco Burtone.

Un testo, dalla carta al palcoscenico
Comincia al Teatrone il progetto di traduzione teatrale di Marisa Sestito


